S9<J - E'SVU 



uo/ldo UB 

SB Bu/lUnOLU IjBM SJS/JO S3j///S/BS 9L// )0 uBlS9p 3L/± 
SJ8>jE8dS 8)!||8}ES 8L|} P8UU00 OJ. 

»no sillies [s] 

J6}dBpB OV/OV 941 P8UU00 OJ. 

U| J8M0d [T| 



eojnog punos/pjeopunos 

8L|l LUOJ) 8|qB3 U| SUn 8Lj} }38UU00 OJ. 

ui sun [s] 

J8M0| JO J8U&IJ, 8LUn|OA 8L|} JSnlpE 01 

IOJIUOQ 8LUn|0A AjB)OU [T| 

(UO S| J8M0d 8L|l }BL|l S8lB0|pU! 
031 U88J9) J8M0d JJO JO UO l|0)!MS 01 

HO/uQ JeMOd [TJ 



~ NOIlVNVldX^ ~ 





M ultimedia Speaker System 
A 2.300 Compact Power 



For US/Canada only 



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS - Read before operating equipment 



This product was designed and manufactured to meet strict 
quality and safety standards. There are, however, some 
installation and operation precautions which you should be 
particularly aware of. 



Read these instructions - All the safety and operating 
instructions should be read before the appliance isoperated. 



Heed all warnings - All warnings on the appliance and in 
the operating instructions should be adhered to. 



Do not use this apparatus near water - for example, 
neara bathtub, washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet 
basement or near a swimming pool, etc. 

Clean only with a damp cloth. The appliance should be 
cleaned only as recommended by the manufacturer. 

Install in accordance with the manufacturers 
Instructions. Do not block any of the ventilation 
openings. For example, the appliance should not be 
situated on abed, sofa, rug, or similar surface or placed in 
a built-in installation, such as a bookcase or cabinet that may 
impede the flow of air through the ventilation openings. 

Do not Install near any heat sources such as radiators, 
heat registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers) 
that produce heat. 



9. Do not defeat the safety purpose 
of the polarized or grounding-type 
plug. A polarized plug has two blades 
with one wider than the other. A 
grounding type plug has two blades Polarized Plug 
and a third grounding prong. The wide 

blade or the third prong are provided for your safety. When 
the provided plug does not fit into your outler, consult an 
electrician for replacement of the obsolete outlet. 

10. Protect the power cord from being walked on or pinched 
particulary at plugs, convenience receptacles, and the point 
where they exit from the apparatus. 



Use only with a cart, stand, tripod, bracket, or 
table specified by the manufacturer, or sold with 
the apparatus. When a cart is used, use caution 
when moving the cart/ apparatus combination to 
avoid injury from tip-over. 



13. Unplug this apparatus during lightning storms or when 
unused for long periods of 
time. 



14. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing 
is required when the apparatus has been damaged in any 
way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid 
has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the 
apparatus has been exposed to rain or moisture, does not 
operate normally, or has been dropped. 

EL4562-E004: 99/3 



http://www.pcstuff.philips.com 





ne A 2.300 Compact Power consists of 2 satellites, a subwoofer and 
a remote control and is especially designed as a MultiMedia entertainment speaker 
system. The aerodynamic front firing subwoofer design will add depth to music and 
powerful bass to games and sound effects. The two miniature satellite speakers will 
ease your ears with clean and crisp sound. The easy-to-use remote control will give 
you the freedom to place your speakers anywhere you want, while still having all the 
control from your desktop. 
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PHILIPS 



PHILIPS 



Installation 




Italia no: 



1 . Collegare la cassa acustica destra e quella sinistra 

2. Collegare la scheda audio 

3. Collegare all'alimentazione 

4. Accendere il sistema con il pulsante di 
alimentazione sul telecomando 

5. Sintonizzare il sistema utilizzando la scheda audio/ 
sorgente audio e i comandi sul telecomando 



Nota : Non inserire la spina di alimentazione nella 
presa di corrente fino a che i collegamenti non 
sono stati tutti ultimati! 



Polski: 



1 . Podfacz prawy i lewy gfosnik 

2. Podfacz karte dzwi^kowa. 

3. Podfacz zasilanie 

4. Wtacz system przypomocy wfacznika 
zasilania na pilocie zdalnego sterowania 

5. Dostroj system uzywajac karty dzwi^kowej / 
zrodla dzwi^ku i przyciskow sterowania na 
pilocie 



Uwag a: Nie wkJadaj przewodu zasilajacego do 
gniazda sieciowego dopoki nie 
wykonasz wszystkich (innych) pofaczeh! 

Norsk: 



1 . Kople til den venstre og den hoyre hoyttaleren 

2. Kople til lydkortet 

3. Kople til stnamforsyningen 

4. Sla pa systemet med av/pa-knappen pa 
fjernkontrollen 

5. Finjuster systemet ved hjelp av lydkortet/lydkilden 
og tastene pa fjernkontrollen 



Merk : Ikke sett stepselet i en stikkontakt far alle 
tilkoplingene er gjort! 



Nederlands: 



1 . Sluit de linker en rechter luidspreker aan 

2. Sluit de geluidskaart aan 

3. Sluit het voedingsapparaat aan 

4. Schakel het systeem in met de aan/uit-toets op de 
afstandsbe-diening 

5. Stel het systeem af met behulp van de geluidskaart / 
geluidsbron en de toetsen op de afstandsbediening 



Opmerkinq : Steek de netsteker pas in het 

stopcontact als alle aansluitingen gedaan 
zijnl 



1. mg^'mmm^ 



Dansk: 



1 . Tilslut venstre og hojre hsjttaler. 

2. Tilslut lydkortet. 

3. Tilslut stromforsyningen. 

4. Tsend systemet ved hjeelp af t£end-/slukknappen 
pa fjernbetjeningen. 

5. Afstem systemet ved hjeelp af lydkortet / lydkilden 
og betjeningselementerne pa fjernbetjeningen. 



Bemaerk : Seet netstikket ikke til i vekselstromsudgangen, 
for alle tilslutninger er i orden! 



English: 



1 . Connect the left and right speaker 

2. Connect soundcard 

3. Connect the power supply 

4. Switch on the system using the power button on 
the remote control 

5. Tune the system using sound card/ sound source 
and the controls on the remote control 



Note : Do not insert the power plug into the AC outlet 
until all connections are made! 



Espahol: 



1 . Conecte los altavoces derecho e izquierdo 

2. Conecte la tarjeta de sonido 

3. Conecte el suministro de alimen-tacion 

4. Encienda el sistema desde el mando a distancia 

5. Afine el sistema ajustando la tarjeta o fuente de 
sonido y los controles del mando a distancia 



Observacion : No inserte el conector de 

alimentacion en la toma de corriente 
mientras no haya completado todas las 
conexiones 



Svenska: 



1 . Anslut den vanstra och den hbgra hogtalaren 

2. Anslut ljudkortet 

3. Anslut natspanningen 

4. Sla pa systemet med hjalp av till-/franknappen pa 
fjarrkontrollen 

5. Stall in systemet med hjalp av ljudkortet / ljudkallan 
och knapparna pa fjarrkontrollen. 



Obs : Anslut inte natkontakten till natuttaget forran alia 
anslutningar har gjorts! 



Turkge: 

1. Sag ve sol hoparlbrleri baglayiniz. 

2. Ses kartim takiniz 

3. Gug kaynagmi baglayiniz 

4. Uzaktan kumanda iizerindeki agma-kapama 
dugmesini kullanarak sistemi agmiz 

5. Ses karti / ses kaynagi ve uzaktan kumada 
iizerindeki kontrolleri kullanarak sistemin 
sesini agmiz 



Not : Biitun baglantilari yapmadan elektrikfisini AC 
gikisina takmayiniz! 



Frangais: 

1 . Connectez les haut-parleurs gauche et droit 

2. Connectez la carte son 

3. Connectez I'alimentation 

4. Mettez I'appareil sous tension au moyen du bouton 
d'aliment-ation sur la telecommande 

5. Procedez a I'accord en vous servant de la carte 
son/source audio et des commandes sur la 
telecommande 



Remarque : N'introduisez pas la iche dans la prise CA 
tant que tous les branchements ne sont 
pas effectues I 



Deutsch: 



1. Den linken und rechten Lautsprecher anschliefJen. 

2. Die Soundkarte anschliefJen 

3. Das Netzteil anschliefien. 

4. Das System mit Hilfe der Taste Power auf der 
Fernbedienung einschalten. 

5. Das System mit Hilfe der Soundkarte/Klangquelle 
und der Bedienelemente auf der Fernbedienung 
einstellen. 

Hinweis : Den Netzstecker nicht an eine Steckdose 
anschlieGen, bevor alle Verbindungen 
hergestellt worden sind. 



Suomi: 



1 . Kytke vasen ja oikea kaiutin. 

2. Kytke aanikortti. 

3. Yhdista pistotulppa pistorasiaan. 

4. Kytke jarjestelma toimintaan kauko-ohjaimen 
vi rtapai nikkeel la. 

5. Virita jarjestelma aanikortin/aanilahteen seka 
kauko-ohjaimen saatimien avulla. 



Huom : Ala yhdista pistotulppaa 

pistorasiaan r ennen kuin kaikki kytkennat ovat 
valmiit! 



PyccKMfi: 



1. rioAcoeflMHUTe JieByio n npaByio anyon-necKi* 

KO/10HKH. 

2. lloflcoeflMHHTe 3ByKOByio Kapiy. 

3 riOAK/llOHUTe MCTOHHUK nHTaHMfl. 

4. BioiioHMTe CMCTSMy, Haxoa KHonKy BianoneHMfi nmaHUfl 
Hany^bTe AncraHuwoHHoro ynpaB/ieHUfl 

5. HacTpoPiTe CMCTGMy, ncno/ib3yfl 3ByKoayio Kapiy, 
hctohhmk 3ByKa MvnpaBmoLUHeKHonKH Hany^bTe 
flMCTaH unoHHoro ynpaB^eHMfi. 

npHMenaHne: HenoAcoeAHHaiiTeBUJiKyceTeBoro 

ujHypa Kpo3eTxe ceTunepeMeHHoro TOKa, 
noKane Syoyr BbirxviHeHbi Bee 
HeoSxoflMMbie coeAHHeHUfl! 



Norge 



Typeskilt finnes pa apparatens underside. 

Observer: Nettbryteren er sekundert 
innkoplet. Den innebygde netdelen er derfor 
ikke frakoplet nettet sa lenge apparatet er 
tilsluttet nettkontakten. 

For a redusere faren for brann eller elektrisk 
stet, skal apparatet ikke utsettes for regn eller 
fuktighet. 



Deutschland 



Hiermit wird bescheinigt, dafB 
dieses Gerat in Ubereinstimmung 

mit den Bestimmungen der 
Amtsblattverfugung 1 046/1 984 funkentstort 
ist. 

Der Deutschen Bundespost wurde das 
Inverkehrbringen dieses Gerates angezeigt 
und die Berechtigung zur Uberprufung der 
Serie auf Einhaltung der Bestimmungen 
eingeraumt. 



Important notes for users in the U.K. 



Mains plug 

This apparatus is fitted with an approved 1 3 Amp plug. 
To change a fuse in this type of plug proceed as follows: 

1 Remove fuse cover and fuse. 

2 Fix new fuse which should be a BS1 362 5 Amp, A.S.T.A. or BSI approved type. 

3 Refit the fuse cover. 

If the fitted plug is not suitable for your socket outlets, it should be cut off and an appropriate plug fitted in its place. If the mains plug 
contains a fuse, this should have a value of 5 Amp. If a plug without a fuse is used, the fuse at the distribution board should not be greater 
than 5 Amp. 

Note : The se vered plug must be disposed of to a void a possible shock hazard should it be inserted into a 13 A mp socket elsewhere. 
How to connect a plug 

The wires in the mains lead are coloured with the following code: blue = neutral (N), brown = live (L). As these colours may not 
correspond with the colour markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows: 

Connect the blue wire to the terminal marked N or coloured black. 

Connect the brown wire to the terminal marked L or coloured red. 

Do not connect either wire to the earth terminal in the plug, marked E (or4r) or coloured green (or green and yellow). 
Before replacing the plug cover, make certain that the cord grip is clamped over the sheath of the lead - not simply over the two wires. 

Copyright in the U.K. 

Recording and playback of material may require consent. See Copyright Act 1 956 and The Performer's Protection Acts 1 958 to 1 972. 
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